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svoje pa so prispevale tudi §tevilne epidemije kuznih
bolezni. Konkurenco na Jadranu je 8¢ dodatno zaostril
nagli razvoj Trsta, ki so ga spodbujali HabsburZani,
Benetke so vse te krize skuSale reSiti predvsem z
vedanjem davkov, vendar je le malo tega denarja naslo
pot nazaj v istrske komunske blagajne za potrebe po-
sodobitve poljedelstva, gospodarstva in infrastrukture
v Istri. Stanje se je nekoliko izboljSalo Sele v drugi
polovici 18. stoletja.

Knjiga Davki nam pijejo kri predstavlja zanimivo
branje tako za ljudi, ki bi si radi ustvarili popolnejso
sliko o zgodovini severozahodnega dela Istre, kot tudi
za vse tiste, ki se poklicno ukvarjajo z iskanjem, raz-
iskovanjem in hranjenjem virov o tem multietninem
prostoru. Ce bi jo skuSali postaviti v $ir§i okvir, gre za
eno od temeljnih del, ki se v celoti posvedajo vplivu
beneske davéne politike na deZele, ki so po upravni
ureditvi spadale v da'Mar, Na ta nadin Univerza na
Primorskem, Znanstvenoraziskovalno sredisée v Kop-
ru in njegova zalozba Annales nadaljujeta svoj pro-
gram izdajanja publikacij, ki se intenzivno ukvarjajo z
interdisciplinarnimi raziskavami preteklosti Tstre in s
tem kljubujejo statiénim drzavnim mejam, ki dandanes
delijo ta nekdaj enotni prostor.

Maja Gombad

Slovenska mesta skozi ¢as. Slovene Towns
Through Time (Publikacije Arhiva Slovenije. Ka-
talogi. Zvezek 23), Ljubljana 2005, 271 str. Za-
misel, izbor gradiva in teksti Vladimir Kolo3a,
Andrej Nared

Ne dogaja se pogosto in Se zlasti ne v slovenskih
arhivskih logih, da bi kak8na razstava, §e¢ preden si jo
je lahko ogledalo domade ob&instvo (4. oktobra 2005
v Celju), dozivela kar tri postavitve v tujini in bi
povrhu tega prepotovala tolikSen del sveta. Tem bolj
nenavadno se zdi, da je bila razstava Arhiva Republike
Slovenije "Slovenska mesta skozi ¢as" prvi predstav-
ljena v Pekingu, nato pa v Skopju, VarSavi in poljskem
Opolu, pred njo pa so vsaj e §tirl gostovanja po
Evropi in JuZni Ameriki. Kot neke vrste nadomestilo
za njeno "nenavzoénost” na domacih tleh je letosnjo
pomlad zagledal W sveta zajeten, oblikovno in sliko-
vno razkofen razstavni katalog, V celoti dvojeziéna
izdaja z slovenskim in anglefkim besedilom sledi po-
slanstvu same razstave, namenjene predvsem obisko-
valcem, ki vedo o Sloveniji in Slovencih malo ali ni¢.
Tako je bralcu v uvodnem delu postreZeno z osnov-
nimi zgodovinskimi in geografskimi podatki o nasi
drzavi (nekateri so sicer 7al 7e zastareli), sam katalog
pa po oblikovni plati ne skriva izrazitega promocij-
skega namena. Glavno besedo imajo namre¢ upodo-
bitve v najrazli¢nejsih tehnikah, nastale v skoraj pol-
tiso¢letnem ¢&asovnem razponu od zaCetka 16, do
zadnjih let 20. stoletja. Pritegnejo zlasti s svojo barvi-
tostjo, kakovostnimi reprodukcijami in izdatno odmer-

jenim prostorom, saj je vsaki sliki namenjena samo-
stojna stran velikega formata. Katalog je tako na prvi
pogled predvsem pasia za o¢i, vendar po vsebinski pla-
ti $e zdale¢ ni samo to. Reprodukeije motivov so do-
volj kakovostne, da bodo lahko zadostile tudi Studij-
skim namenom, natanéne navedbe hraniS¢ pa so dober
kazipot k virom, ki niso samo arhivski, Skoraj polo-
vico od skupaj 256 razstavnih eksponatov sta avtorja
nasla v fondih in zbirkah Arhiva Republike Slovenije,
sicer pa je gradivo za razstavo prispevalo kar dvajset
ustanov doma in v tujini.

Kot sta avtorja razstave zapisala v predgovoru, sta
pri izbiri mest uposStevala tri glavne kriterije: velikost
in zgodovinski pomen mesta, ohranjenost za razstavo
primernega gradiva in teritorialno uravnoteZenost, Tak
pristop je na koncu izlui¢il 16 mestnih naselij, vendar
dve ne veljata za zgodovinski v 0Zjem pomenu besede,
saj je njun naziv mesto Sele pridobitev industrijske do-
be. Desetim zgodovinskim mestom se nasprotno ni
uspelo uvrstiti v izbor, med njimi tudi ne tako po-
membna in slikovita, kot sta Piran ali Kamnik.

Vsebinska zasnova razstave stremi h kolikor je
mogode enotni predstavitvi izbranih mest, zatensi z
najbolj reprezentativno Ljubljano; sledijo druga mesta
v abecednem zaporedju od BreZic do Skofje Loke.
Vsako mesto uvaja reprodukcija srednjeveskega doku-
menta, praviloma listine s katero zgodnejsih omemb
mesta oziroma kraja, ¢e gre za poznejSo pridobitev
mestnega naslova (Idrija in Postojna). Sledi krajsi
prikaz z besedilom, sklene pa ga srednjeveski ali zgod-
njenovoveski mestni pe€at (pri obeh nezgodovinskih
mestih ga nadomes&a Valvasorjeva upodobitev krajev-
nega grba), nato so v razli€nih tehnikah kronolofko
podane upodobitve; predstavitev vsakega mesta smi-
selno zaokroZata sodobni mestni naért in letalski po-
snetek.

Oblikovno posredena je opremljenost vsake strani
z imenom mesta v zgornjem delu in s sedanjim mest-
nim grbom pod tekofo paginacijo strani; to omogoda
za uporabnika prijazno preglednost. S prakti¢nega
stali3¢a sicer ne bi bilo odve¢, ko bi na zagetku ali na
koncu kataloga nasli Se kazalo vseh 256 motivov
(razstavnih eksponatov). Se bolj kot to bo malce za-
htevnej8i uporabnik pogresal seznam najpomembnejie
literature, ki bi se glede na Cezmejno naravnanost
razstave ne nazadnje lahko omejil tudi samo na glavna
tujejezicna dela o Sloveniji.

V vsebinskem pogledu gre torej na eni strani za
skromen besedilni del, zato pa ponujata razstava in
katalog pester nabor motivov: za starejSa obdobja v
razliénih grafi¢nih in risarskih oziroma slikarskih
tehnikah, za 19. in 20. stoletje pa prevladajo katastrski
in drugi naérti, fotografije in razglednice. Poleg klasi¢-
nih motivov, kot so Valvasorjeve vedute, franciscejski
kataster ali panoramske fotografije, sreamo razliéne
krajevne posebnosti in znamenitosti. Pri Postojni tako
ne manjka motivov iz Postojnske jame, Idrijo pred-
stavljajo med drugim naérti rudnika in njegovih na-
prav, pri mestih ob vodnih poteh sta na tak ali dru-
gacden nacin poudarjeni re¢na in morska plovba. Pose-
bej pester je spekter mestnih vedut Kopra, zadensi z
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maketo mesta iz leta 1516, najzgednejSo upodobitvijo
katerega od nasih mest sploh. Svoje mesto imajo poleg
tega zaznamovanja "posebnih" dogodkov razliéne teZe
in odmevnosti: od zidave Pionirskega mostu na Ptuju
med prvo svetovno vejno, do votivne slike Skofjelos-
kega poZara konec 17, stoletja in nepogresljivega ljub-
ljanskega velikonoc¢nega potresa leta 1895, Glede na
to, da sre¢amo tudi bliznje upodobitve posameznih ob-
jektov (npr, Orfejevega spomenika na Ptuju), pa kaze
pripomniti, da bi bilo lahko veé prostora odmerjenega
ljudem, saj te v prvem planu v celoti pogreSamo.

Tudi ob ta hip razmeroma dobri ponudbi promo-
cijskih knjig o nafih mestih pri¢ujoca razstava, pred-
stavljena v reprezentativni knjizni obliki, Ze zaradi
pristopa upravi¢uje svoje poslanstvo. Tem bolj bi si
zato Zeleli, da bi se v kmalu razgirila na prikaz vseh
zgodovinskih mest slovenskega prostora, s ¢imer bi
domada in tuja javnost dobili prvo zaokroZeno delo te
vrste.

Boris Golec

Dr. Fran Viljem Lipi¢, Osnovne znagilnosti
DIPSOBIOSTATIKE (Grundzuge zur Dipsobio-
statik), oziroma predstavitev posledic zlorabe
alkohola, Ljubljana 1834. Prevod, spremne $tu-
dije in ponatis izvirnika (urednica Zvonka Zupa-
nec Slavec, prevajalka Marjeta Oblak). Zalozba
ZRC SAZU : Znanstveno drudtve za zgodovino
zdravstvene kulture Slovenije, Ljubljana 2005,
420 strani

Leta 2003 sta pri Znanstvenem drustvu za zgo-
dovino zdravstvene kulture Slovenije izSla prevod
knjige z uvodnimi Studijami in faksimile Topografija
c.-kr. Dezelnega mesta Ljubljane ljubljanskega zdrav-
nika profesorja dr. Frana Viljema Lipi¢a. Druga pre-
vedena knjiga istega avtorja Grundzuge zur Dipso-
biostatik (Osnovne znadilnosti DIPSOBIOSTATIKE)
je bila predstavljena javnosti letos maja v okviru 8.
Pintarjevih dni "Znanstveni pogled na rabo in zlorabo
alkohola”. Knjigo prav tako kot prvo bogatijo zani-
mive znanstvene Studije in ponatis izvirnika. Pobud-
nica in urednica obeh vnovi¢ izdanih in prevedenih
knjig je Zvonka Zupanec Slavec. Skupaj s prevajalko
Marjeto Oblak sta s prevodom in izdajo faksimilov
starih pozabljenih in prezrtih knjig obudili iz pozabe
knjigi, ki sta bili dostopni le izbrancem, in ju priblizali
slovenski javnosti. Z natan¢no izbranim sodobnim iz-
razoslovjem in ob¢utkom za jezik se je Marjeta Oblak
znova izkazala kot izvrstna prevajalka. Iz uvodnih
besed urednice Zvonke Zupanec Slavec izvemo, da je
v pripravi za tisk tudi tretja Lipieva knjiga, ki ima
naslov Bolezni Ljubljantanov in je v nasprotju s prvi-
ma dvema napisana v latin§¢ini, Iz8la je dve leti po
njegovem odhodu iz Ljubljane v Padovi. V njej je opi-
sal medicinsko najzanimivejie bolnike iz svoje prakse.

Vse tri Lipideve knjige so vezane na Ljubljano. Z

njimi nam je zapustil bogato kulturno, predvsem pa
medicinsko dedii¢ino prve polovice 19. stoletja. V
prvi knjigi je popisal vso takratno naravoslovno,
druzboslovno in zdravstveno stvarnost Ljubljane, V
drugi, ki velja za prvo znanstveno protialkoholno raz-
pravo v svetovni literaturi, je znanstvenoraziskovalno
preuéil alkoholizem, Lipi¢ se je izkazal ne le z na-
tanénim in vesinim opisovanjem zdravstvenega stanja
alkoholikov, ampak tudi kot strokovnjak za javno
zdravstvo.

V prostor in ¢as Lipievo delo ume$éajo zanimive
uvodne $tudije. Razprava Zvonke Zupanec Slavec o
Lipi¢evem protialkoholnem prvencu je uvod v ostale
spremne Studije. Naslednji njen prispevek o Alko-
holizmu kot druzbeni in zdravsiveni nadlogi od starih
civilizacij do sedarjosti je zanimiv prikaz kulture pitja
alkoholnih pija¢ skozi &as in odnosa razli€nih verstev
do alkohola. Avtorica je posvetila precej pozornosti
zgodovinskemu pregledu protialkoholnega gibanja na
Kranjskem. Gibanju se je na prelomu devetnajstega in
dvajsetega stoletja pridruZilo tudi drustvo zdravnikov.
Skupaj s Slovensko protialkoholno zvezo so poskuSali
vplivati na deZelno vlado, da bi sprejela ustrezno
zakonodajo.

Zdenka Ceba¥ek-Travnik je v tudiji Kaj je dr.
Lipi¢ vedel o alkoholni politiki Ze pred 170 leti stro-
kovno ovrednotila Lipi¢evo znanje o alkoholni odvis-
nosti v ¢asu nastanka knjige in njegovo primerjavo s
sedanjim ¢asom. Sledita dva tuja prispevka Petra An-
dersona in Heinza-Eberharda Gabriela. Prvi prouduje
moZnosti prepreéevanja zasvojenosti s pomodjo zdrav-
nikov splo¥ne prakse. Heinz-Eberhard Gabriel pa na-
menja v referatu Rudolf Wlassak in VIII: Mednarodni
kongres proti alkoholizmu na Dunaju 1901 pozornost
avstrijskemu protialkoholnemu boju iz zadetkov 20,
stoletja in dunajskemu psihiatru alkohologu Rudolfu
Wlassaku, ki je bil organizator kongresa in leta 1919
ustanovni direktor "sanatorija za pijance” v Dunajski
zdravstveni in negovalni ustanovi za dusevne in Zivéne
bolnike.

Marijan M. Klemen¢i¢ obravnava v prispevku Vi-
nogradniStvo na Slovenskem v prvi polovici 19. sto-
letja razliéne zgodovinske, gospodarsko-druzbene in
kulturne razmere, opisuje vinogradnistvo in njegov
vpliv na alkoholizem. Slovenijo uvriéa med najbolj
vinogradnitke Evropske drZave takoj za Portugalsko
in Italijo. Ment, da v Sloveniji v primerjavi z drugimi
vinorodnimi deZelami ni idealnih pogojev za gojenje
trte, ker je premalo sonca in preve¢ deZja. Raz¢lenjena
pokrajina pa ne omogo¢a plantaznega kmetijstva. V
¢lanku so opisane vinogradniske razmere v Lipi¢evem
¢asu, ko je prevladoval ekstenzivni nadin obdelave in
je bil pridelek veé ali manj odvisen od "nebegkih sil",
Vino je bilo v veliki meri "opij" za vinogradnigki pro-
letariat in male posestnike, ki so si z njim lajSali
zivljenjsko bedo. Vino je bila edina dostopna pijada,
ki je ustrezala tezkemu fizi¢nemu delu kmetov in
vinogradnikov.

V Lipidevi prevedeni izdaji Topografije smo zasle-
dili, da se je Fran Viljem Lipi¢ rodil v Novi Vesi na
danadnjem Slovagkem kot potomec benefko-kotorske



